
EMBRACE GEM

PA G E 1 S A L E S I A N S  O F  D O N  B O S C O  W E S T  A F R I C A  S O U T H ,  S T .  J O S E P H  P R O V I N C E  ( A O S  P R O V I N C E )



EMBRACE GEM

CONTENTSCONTENTS
Table ofTable of

03

2305

10Introductory 
Address                 

Salesians of Don Bosco

Conclusion                

Our Bank Details.

Ghana
11 Activities at Don 
Bosco Boys Home, 

Sunyani.

15 VIS Activities at 
Don Bosco Boys Home, 

Sunyani.

17 Activities At Don 
Bosco Child Protection 

Centre Ashaiman.

Togo
Foyer Immaculée Don Bosco 

Child Protection Centre 
(DBCPC), Kara.



EMBRACE GEM

Salesians Of Don Bosco 
West Africa South

St. Joseph Province 
(AOS Province)

Salésiens de Don Bosco 
Afrique Occidentale Sud 
Province Saint-Joseph 

(AOS Province)

Dear Friends... Chers Amis...

In the nineteenth century, St. John Bosco formed 
the community, which is now operative in more 
than 132 nations throughout the world. Around 
193 Salesians (Priests and Brothers) currently 
work in 20 communities, constituting the newly 
established province (AOS) comprising FIVE (5) 
countries. 

Our Child Protection and Safeguarding Centers’ 
main and fundamental objective is to rescue 
and rehabilitate: 
1.	 Vulnerable abandoned children who are 

subject to, or at high risk of, forced labor.
2.	 To change the lives of trafficked girls and 

boys by providing them with the opportunity 
for a safe and secure home, a family, love and 
affection, food, education, health care, and 
socializing. The individual’s requirements 
are the foundation for the rehabilitation and 
development process.                 

Au XIXe siècle, Saint Jean Bosco a formé la 
communauté, qui est maintenant opérationnelle 
dans plus de 132 nations à travers le monde. 
Environ 193 salésiens (prêtres et frères) 
travaillent actuellement dans 20 communautés, 
constituant la nouvelle province (AOS) 
comprenant CINQ (5) pays. 

L’objectif principal et fondamental de nos centres 
de protection et de sauvegarde de l’enfance est 
de sauver et de réhabiliter :
1.	 1.	 Les enfants vulnérables abandonnés qui 

sont sujet, ou soumis à un haut risque de 
travail forcé

2.	 Changer la vie des filles et des garçons 
victimes de la traite en leur offrant la 
possibilité d’avoir un foyer sûr et sécurisé, 
une famille, de l’amour et de l’affection, de 
la nourriture, une éducation, des soins de 
santé et la socialisation. Les exigences de 
la personne sont à la base du processus de 
réadaptation et de développement.              

Currently, all SIX (6) Child Protection and 
Safeguarding Centers in Côte d’Ivoire, Ghana, 
Sierra Leone, and Togo are operating with 
rescued children who are undergoing a maximum 
12-month rehabilitation. This rehabilitation 
includes several orientations that are centered 
on psycho-social support, counseling for trauma 
healing, medical care, basic classroom lessons 
(providing basic and primary education), and 
recreational activities for socialization.

The centers offer advanced life skills training 
as well as skill development for older females. 
During the rehabilitation phase, the families 
of all the girls and young adults who have 
been rescued will be traced; the aim is, where 
practical, to fully reintegrate them with their 
families or foster parents.

Actuellement, tous les SIX (6) centres de 
protection et de sauvegarde de l’enfance en Côte 
d’Ivoire, au Ghana, en Sierra Leone et au Togo 
fonctionnent avec des enfants secourus en cours 
de rééducation pendant 12 mois maximum. Cette 
réhabilitation comprend plusieurs orientations 
centrées sur le soutien psychosocial, les 
conseils pour la guérison des traumatismes, 
les soins médicaux, les cours de base en classe 
(fournissant une éducation de base et primaire) 
et les activités récréatives de socialisation.

Les centres offrent une formation avancée sur les 
compétences de vie ainsi que le développement 
des compétences pour les femmes plus âgées. 
Pendant la phase de réhabilitation, les familles 
de toutes les filles et jeunes adultes qui ont 
été secourues seront retrouvées ; l’objectif est, 
dans la mesure du possible, de les réintégrer 
pleinement dans leur famille ou leurs parents 
nourriciers.
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Activités au Foyer Immaculée 
Don Bosco Child Protection Center 
(DBCPC), Kara.
Activities at Foyer Immaculée Don Bosco Child 
Protection Center (DBCPC), Kara.

Togo
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Foyer Immaculée Don Bosco Child Protection Centre (DBCPC), Kara.

11 Décembre 2022

C’est le samedi 11 décembre que le CPC Kara a 
célébré sa fête patronale, Immaculée Conception, 
en différé puisque le 8 décembre tombait sur 
un jeudi, les enfants étaient encore à l’école. 
Plusieurs activités ont meublé cette journée. La 
matinée a été consacrée aux jeux de société, 
course en sac etc. et l’après-midi à un match de 
football qui a opposé les enfants du CPC : les 
petits contre les grands. Une messe a été dite 
pour tous les enfants et le personnel par le Père 
Marc KPANTE, un prêtre du diocèse de Kara. 
Après le repas, ce sont les diverses prestations 
des enfants qui ont clôturé la fête. 

24 Décembre 2022

La nuit du 24, tous les enfants et quelques 
éducateurs du CPC se sont rendus à l’hôtel Kara 
pour participer à la messe. 

December 11, 2022

It was on Saturday December 11 that the CPC 
Kara celebrated its patronal feast, Immaculate 
Conception, delayed since December 8 fell on 
a Thursday, the children were still at school. 
Several activities filled that day. The morning 
was devoted to board games, sack races, etc. 
and in the afternoon at a football match which 
pitted the children of the CPC against each 
other. A mass was said for all the children and 
staff by Father Marc KPANTE, a priest from 
the diocese of Kara. After the meal, the various 
performances of the children closed the party.

December 24, 2022

On the night of the 24th, all the children and 
some CPC educators went to the Kara hotel to 
participate in mass.

From December to March, the life of CPC 
Immaculate Don Bosco Kara was marked by 
several events. 

De décembre à mars, la vie du CPC Immaculée 
Don Bosco Kara a été marquée par plusieurs 
événements.
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Activités d’apprentissage des filles et des 
garçons

Pendant les congés de Noel et de Nouvel an, les 
enfants ont appris à préparer des beignets du 
soja, du « louga » (une friandise sucrée à base 
de pâte d’arachide caramélisée, croustillant et 
fondante) et du savon liquide. 

28 Décembre 2022 

L’activité dénommée « l’école des parents » a vu la 
participation de 15 parents dont les enfants sont 
pris en charge par le CPC. Organisée par deux 
(02) éducateurs, Roberta SADE et Bertin AKARA, 
la séance portait sur la participation des parents 
à la prise en charge et à l’accompagnement des 
enfants au CPC. Les parents étaient invités à 
rendre visite régulièrement à leurs enfants et à 
leur offrir souvent des cadeaux. Cela favorisera 
leur mise en confiance dans leur processus 
d’intégration à leur famille.

Learning activities for girls and boys

During the Christmas and New Year holidays, 
the children learned to prepare soy beignets, 
“louga” (a sweet treat made from caramelized, 
crispy and melting peanut paste) and liquid 
soap.

December 28, 2022

The activity called “school for parents” saw the 
participation of 15 parents whose children are 
supported by the CPC. Organized by two (02) 
educators, Roberta SADE and Bertin AKARA, the 
session focused on the participation of parents 
in the care and support of children in the CPC. 
Parents were encouraged to visit their children 
regularly and often give them gifts. This will 
promote their confidence in their process of 
integration into their family.

Foyer Immaculée Don Bosco Child Protection Centre (DBCPC), Kara.



EMBRACE GEM

PA G E 7 S A L E S I A N S  O F  D O N  B O S C O  W E S T  A F R I C A  S O U T H ,  S T .  J O S E P H  P R O V I N C E  ( A O S  P R O V I N C E )

Foyer Immaculée Don Bosco Child Protection Centre (DBCPC), Kara.

31 janvier 2023

La fête de Don Bosco a été marquée cette année 
par un match de football entre les enfants du 
CPC et ceux de l’internat Don Bosco du Centre 
Don Bosco Kara. 

Février : Activités d’apprentissage des filles et 
des garçons

Les week-ends du mois de février ont permis aux 
enfants d’apprendre à fabriquer des beignets 
du haricot, les boules d’akassa, de l’arachide 
caramélisée. 

08 mars 2023

Le CPC Immaculée Don Bosco a eu la grâce de 
recevoir le mercredi 08 mars 2023, Journée 
internationale des droits des femmes, M. 
TABHIRET Abdellah, Directeur Général de Moov 
Africa Togo et Mme Elisabeth APAMPA, femme 
de média, du showbiz et du social. Passionnée 
des médias, de l’art et de la musique depuis 
sa tendre enfance, Elisabeth APAMPA est une 
animatrice radio. 

Ils ont eu à faire des dons de vivres et des seaux 
aux enfants après leur avoir prodiguer des 
conseils. 

January 31, 2023 

Don Bosco’s feast was marked this year by a 
football match between the children of the CPC 
and those of the Don Bosco boarding school at 
the Don Bosco Kara Center.

February: Learning activities for girls and boys

Weekends in February allowed children to 
learn how to make bean fritters, akassa balls, 
caramelized peanuts.

March 08, 2023

The CPC Immaculate Don Bosco had the 
grace to receive on Wednesday, March 08, 
2023, International Women’s Rights Day, Mr. 
TABHIRET Abdellah, General Manager of Moov 
Africa Togo and Mrs. Elisabeth APAMPA, woman 
of media, showbiz and social. Passionate about 
media, art and music since her early childhood, 
Elisabeth APAMPA is a radio host.

They had to donate food and buckets to the 
children after giving them advice.



Foyer Immaculée Don Bosco Child Protection Centre (DBCPC), Kara.

11 mars 2023

C’est devenu, pour les jeunes de la chorale Laura 
Vicuña de la Paroisse Don Bosco de Kara-sud, 
une tradition de venir passer une journée avec 
leurs frères et sœurs du CPC Immaculée Don 
Bosco Kara. Ils ont encore tenu à leur promesse 
ce samedi 11 mars 2023. Dès 05 h 30, ils étaient 
là, nombreux jusqu’à 19 h ! Ces jeunes ont aidé 
les enfants à laver leurs habits, à réviser leurs 
leçons, à faire la cuisine et ont mené des activités 
socioculturelles et socioéducatives. 

March 11, 2023

It has become a tradition for the young people of 
the Laura Vicuña choir of the Don Bosco parish 
of Kara-sud to come and spend a day with their 
brothers and sisters of the CPC Immaculate Don 
Bosco Kara. They kept their promise again this 
Saturday, March 11, 2023. From 5:30 a.m., they 
were there, many until 7 p.m.! These young 
people helped the children wash their clothes, 
revise their lessons, cook and carried out socio-
cultural and socio-educational activities.
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11. Activities at Don Bosco Boys 
Home (DBBH), Sunyani.
Activités au Centre d’accueil des Jeunes 
Don Bosco (DBBH), Sunyani.

15. VIS Activities at Don Bosco 
Boys Home (DBBH), Sunyani.
Activités de VIS au Centre d’accueil des 
Jeunes Don Bosco (DBBH), Sunyani.

20. Activities at Don Bosco Child 
Protection Centre, Ashaiman.
Activités au Centre Don Bosco : Centre de 
Protection des enfants, Ashaiman

Ghana
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Welcoming of the aspirants by the boys of the 
Don Bosco Boys Home. The boys danced, and 
entertained the brother aspirants. It was a 
wonderful moment for both the boys and the 
aspirants.

Fr. Eric, the priest in charge of 
the youth Ministry delegate in 
the province, visited the home 
to celebrate mass with the 
boys and he also interacted 
with the boys. The boys were 
happy to meet him because 
this was his first visit to the 
home after his appointment.

Pr. Eric, délégué pour la Pastorale des 
Jeunes dans la Provinceentr, Père Eric, 
Délégué provincial pour la pastorale 
des jeunes a visité la maison pour 
célébrer la messe avec les garçons et il 
a également interagi avec les garçons. 
Les garçons étaient heureux de le 
rencontrer car c’était sa première visite 
à la maison après sa nomination. 

At Don Bosco Boys Home 
(DBBH), Sunyani.

Activities

Accueil des aspirants par les garçons de Don 
Bosco Boys Home. Les garçons ont dansé et ont 
diverti les frères aspirants. Ce fut un moment 
merveilleux tant pour les garçons que pour les 
aspirants.

On the Don Bosco Feast 
Day, 31st January, 
2023, the director of 
the home organized 
a celebration for the 
boys, it begun with the 
Feast Day Mass which 
was celebrated by the 

Director and then a small celebration with foods 
and drinks. The boys were happy and they had 
a nice time.

Le jour de la fête 
de Don Bosco, le 
31 janvier 2023, le 
directeur de la maison 
a organisé une fête 
pour les garçons, 
cela a commencé par 
la messe du jour de 
fête qui a été célébrée par le directeur, puis une 
petite fête avec des des repas et boissons et des 
boissons. Les garçons étaient contents et ils se 
sont bien amusés.

Activités au Centre d’accueil des Jeunes Don Bosco (DBBH), Sunyani.
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Activities at Don Bosco Boys Home (DBBH), Sunyani.

Career day for the children of the home. They 
displayed the careers they want to undertake 
in the future eg; footballers, instrumentalist, 
engineers, priest, to mention but a few. The boys 
were happy displaying their future dreams and 
aspirations.

Fr. Chris paid a visit to the home with Daniela 
and Marcela from Don Bosco Missioni. The boys 
were so happy to have them around; they had 
mass with the boys and then had a little welcome 
ceremony for them as well.

Journée carrière pour les enfants du foyer. 
Ils ont affiché les carrières qu’ils souhaitent 
entreprendre à l’avenir, par exemple; 
footballeurs, instrumentistes, ingénieurs, 
prêtres, pour n’en citer que quelques-uns.  Les 
garçons étaient heureux d’afficher leurs rêves 
et aspirations futurs.

Le Père Chris a rendu visite à la maison avec 
Daniela et Marcela de Don Bosco Missioni. Les 
garçons étaient si heureux de les avoir autour; 
ils ont eu la messe avec les garçons et ont ensuite 
organisé une petite cérémonie de bienvenue 
pour eux aussi.
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Activities at Don Bosco Boys Home (DBBH), Sunyani.

The home was blessed with the visit of Dr. 
Judith of Don Bosco Mondo; she spent time with 
the boys in the house. The boys welcomed her 
in their own special way; she had dinner also 
with the boys. The boys were so happy about 
her visit.

The boys had a spelling competition which was 
to aid them in their studies. This activity was 
attended by the VIS volunteers who also doubled 
as the time – keeper and scores mistress for the 
night. Mosoli was the winner of this competition.

The boys had their annual Lenten recollection 
at the Don Bosco Community Chapel. Br. Patrick 
gave the inputs for the recollection. The boys 
went in for the sacrament of reconciliation from 
Fr. Charles whiles non communicants went in 
for counselling from both Br. Patrick and Fr. 
Charles. The boys were happy and it was a spirit 
filled programme well attended by the boys. We 
crowned the recollection with mass.

 La maison a été bénie par la visite du Dr Judith
de Don Bosco Mondo. Elle a passé du temps 
avec les garçons de la maison. Les garçons l’ont 
accueillie à leur manière particulière; elle a 
aussi dîné avec les garçons. Les garçons étaient 
si heureux de sa visite.

 Les garçons avaient un concours d’orthographe 
qui devait les aider dans leurs études. Cette 
activité a été suivie par les bénévoles du VIS qui 
ont également joué le rôle de chronométreur et 
de maîtresse des scores pour la nuit. Mosoli a été 
le gagnant de ce concours.

Les garçons ont eu leur récollection annuelle
de Carême à la chapelle communautaire Don
Bosco. Frère Patrick a assuré l’animation de 
la récollection. Le père Charles a confessé les 
garçons. Les non-communiants ont été écoutés 
par le frère Patrick et le père Charles. C’était 
un véritable moment de spiritualité auquel les 
garçons ont participé.  Nous avons couronné le 
recueillement par la messe.



Activities at Don Bosco Boys Home (DBBH), Sunyani.

Tree planting activity by the boys and they 
were assisted by the VIS volunteers. They were 
taught how to take care of trees and also how to 
plant the tress properly. They planted mangoes 
in groups of six and seven.

Activité de plantation d’arbres par 
les garçons et ils ont été aidés par les 
bénévoles du Ils ont appris à prendre soin 
des arbres et à en planter correctement. 
 Ils ont planté des mangues par groupes de six 
et sept.
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At Don Bosco Boys Home 
(DBBH), Sunyani.

VIS Activities

Activités de VIS au Centre d’accueil des Jeunes Don Bosco (DBBH), Sunyani.

A donation for the right to education. The children of Odumase are returning to school.  

88 textbooks, a hundred notebooks and as many pens, rulers, crayons, erasers and pencil cases.  
It is the school material that has donated by VIS (Volontariato Internazionale per lo Sviluppo) to the 
guests of the Don Bosco Boys Home in Sunyani, Friday 10th March 2023.

The center currently houses 63 children aged 4 to 24, orphans or former children and street children, 
and is run by the Salesian community of Odumase. 

The distribution of school supplies necessary for the new academic year is organized by VIS for 
promoting the right of education.

Un don pour le droit à l’éducation. Les enfants d’Odumase retournent à 
l’école.

88 manuels scolaires, une centaine de cahiers et autant de stylos, règles, 
crayons, gommes et étuis à crayons.
C’est le matériel scolaire qui a été offert par le VIS (Volontariato 
Internazionale per lo Sviluppo) aux hôtes du Don Bosco Boys Home de 
Sunyani, le vendredi 10 mars 2023.

Le centre accueille actuellement 63 enfants âgés de 4 à 24 ans, orphelins 
ou anciens enfants et enfants de la rue, et est géré par la communauté 
salésienne d’Odumase.

La distribution des fournitures scolaires nécessaires à la rentrée est 
organisée par le VIS pour la promotion du droit à l’éducation.



VIS Activities at Don Bosco Boys Home (DBBH), Sunyani.

Launching the Boys Home Green Club with transplanting of 
mango trees. 

Saturday 25th March, the guest of the Don Bosco Boys Home 
have planted 10 mango trees donated by the Association 
‘’Caracol’’ and with the support of VIS staff and volunteers.

This activity aims to promote the psychophysical wellbeing 
of the children, by raising awareness on the importance of 
protecting the environment. The transplanting of trees is part 
of the ecology activities proposed by VIS that includes also 
organic agriculture and ecotourist activities.

Lancement du Boys Home Green Club avec repiquage de 
manguiers.

Samedi 25 mars, les hôtes du Don Bosco Boys Home ont planté 
10 manguiers donnés par l’Association « Caracol » et avec le 
soutien du personnel et des bénévoles du VIS.

Cette activité vise à promouvoir le bien-être psychophysique 
des enfants, en les sensibilisant à l’importance de protéger 
l’environnement. La plantation d’arbres  fait partie des activités 
écologiques proposées par le VIS qui comprend également 
l’agriculture biologique et des activités écotouristiques.
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At Don Bosco Child Protection 
Centre Ashaiman.

Activities

Activités au Centre Don Bosco : Centre de Protection des enfants, Ashaiman

The Don Bosco Child Protection Center (CPC) 
is continuing to stretch its helping hand to 
children. The comfortable environment created 
makes people feel at home and when it is time 
for the kids to leave, they become sad as they 
feel they are leaving their family behind. The 
activities that occurred during the last three (3) 
months is as follows but not limited to;

Le Centre de Protection de l’Enfance Don Bosco 
(CPC) continue à apporter son soutien aux 
enfants. L’environnement confortable créé fait 
que les enfants se sentent  chez  eux et quand 
il est temps pour les enfants de partir, ils 
deviennent tristes car ils sentent qu’ils laissent 
leur famille derrière eux. Les activités qui ont eu 
lieu au cours des trois (3) derniers mois sont les 
suivantes, mais sans s’y limiter ;

After several months of rehabilitation, 12 of the 
children were reunited with their families at 
Dzemeni, one of the villages in the Volta region 
of Ghana. It was a sad but happy moment in their 
lives. They were sad when leaving the Centre 
but upon meeting their respective families, their 
sadness was turned to joy.

Après plusieurs mois de rééducation, 12 des 
enfants ont retrouvé leur famille à Dzemeni, l’un 
des villages de la région de la Volta au Ghana. 
Ce fut un moment triste mais heureux dans leur 
vie. Ils étaient tristes en quittant le Centre mais 
en rencontrant leurs familles respectives, leur 
tristesse s’est transformée en joie.

However, classes for the children who are 
undergoing formal education resumed after 
the Christmas break and those who are in the 
formal school sector went back to their various 
schools.

Cependant, les cours pour les enfants qui 
suivaient l’enseignement formel ont repris 
après les vacances de Noël et ceux qui sont 
dans le secteur scolaire formel ont repris leurs 
différentes écoles.

Again, some of the beneficiaries of the Misean 
Cara project have been enrolled in the BINA 
program, organized by Don Bosco at its technical 
institute, to  acquire and polish the skills 
acquired. The rest of the beneficiaries are in the 
Centre learning Fashion and Designing.

Encore une fois, certains des bénéficiaires du 
projet Misean Cara ont été inscrits au programme 
BINA, organisé par Don Bosco dans son institut 
technique, pour acquérir et perfectionner les 
compétences acquises. Le reste des bénéficiaires 
se trouve dans le Centre d’apprentissage de la 
mode et du design.
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Activities at Don Bosco Child Protection Centre, Ashaiman

Among the visitors who came to the Centre 
within this last three months include Omena 
Mensah, one of the Donors of C.P.C, Daniella and 
Machella. They all visited the Centre to interact 
with the kids and to also know the way forward 
for the Children, the Centre and the Province at 
large.

Parmi les visiteurs qui sont venus au Centre au 
cours de ces trois derniers mois figurent Omena 
Mensah, l’une des donatrices du C.P.C, Daniella 
et Machella. Ils ont tous visité le centre pour 
interagir avec les enfants et aussi pour connaître 
la voie à suivre pour les enfants, le centre et la 
province en général.

This and many more activities happened to 
ensure the building of a home and family in the 
lives of young people.

Cette activité et bien d’autres ont eu lieu pour 
assurer la construction d’un foyer et d’une 
famille dans la vie des jeunes.
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Our bank
Details

CEDI ACCOUNT - ECOBANK,
GHANA

EURO ACCOUNT - ECOBANK, 
GHANA

EURO ACCOUNT - VIENNA, 
AUSTRIA

Name of Account: SALESIAN OF DON BOSCO  - PROJECTS
Name and Address of Bank: Ecobank Ghana LTD Tema Industrial Area Branch, 
Tema Mall Branch – Ghana
Account Number: 1441001806738
Swift Code: ECOCGHAC
Currency: Cedi
Beneficiary Address: Salesians of Don Bosco, Anglophone West Africa Province
P. O. Box 776, Ashaiman, Ghana, West Africa

Name of Account Holder: SALESIAN OF DON BOSCO  - PROJECTS
Bank Address: Ecobank Ghana LTD, Tema Industrial Area Branch, 
Tema Mall Branch – Ghana

Account Number: 2441001806736
Swift Code: ECOCGHAC
Currency: Euro
Beneficiary Address: Salesians of Don Bosco, West Africa South Province
P. O. Box 776, Ashaiman, Ghana, West Africa

Name of Account Holder: SALESIANER DON BOSCOS
Name and Address of Bank: Raiffeisenlandesbank Noe-Wien Friedrich-Wilhelm-
Raiffeisen-Platz 1 - 1020 Vienna Austria

BIC: RLNW AT WW
IBAN: AT 923200000400622977
Currency: Euro

Contact Details:
ADDRESS: Salesians of Don Bosco, West Africa South, St. Joseph Province.
P. O. Box 776, Ashaiman, Ghana, West Africa.

TELEPHONE:    +233 (0) 24 456 5570/+233 (0) 50 571 3160

EMAIL ADDRESS:   projects.sdbaos@gmail.com/economersdbaos@gmail.com 
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Nos Coordonnées 
Bancaires

COMPTE CEDI - ECOBANK,
GHANA

COMPTE EN EUROS - ECOBANK,
GHANA

COMPTE EN EUROS - VIENNE,
L’AUTRICHE

Nom du compte : SALÉSIEN DE DON BOSCO - PROJETS
Nom et Adresse de la Banque : Ecobank Ghana LTD Tema Industrial Area Branch, 
Tema Mall Branch – Ghana
Numéro de compte : 1441001806738
Code Swift : ECOCGHAC
Devise : Cedi
Adresse des bénéficiaires : Salésiens de Don Bosco, Province anglophone de l’Afrique 
de l’Ouest
P. O. Box 776, Ashaiman, Ghana, Afrique de l’Ouest

Nom du Titulaire du Compte : SALESIEN DE DON BOSCO - PROJETS
Adresse de la Banque  : Ecobank Ghana LTD, succursale de la zone industrielle de 
Tema, Succursale de Tema Mall – Ghana

Numéro de compte : 2441001806736
Code Swift : ECOCGHAC
Devise : Euros
Adresse des Bénéficiaires : Salésiens de Don Bosco, Province Afrique de l’Ouest Sud
P. O. Box 776, Ashaiman, Ghana, Afrique de l’Ouest

Nom du Titulaire du Compte : SALESIANER DON BOSCOS
Nom et Adresse de la Banque : Raiffeisenlandesbank Noe-Wien Friedrich-Wilhelm-
Raiffeisen-Platz 1 - 1020 Vienne Autriche

BIC : RLNW AT WW
IBAN : AT 923200000400622977
Devise : Euros

Détails du Contact:
ADRESSE : Salésiens de Don Bosco, Afrique de l’Ouest Sud, Province Saint-Joseph.
P. O. Box 776, Ashaiman, Ghana, Afrique de l’Ouest.

TÉLÉPHONE : +233 (0) 24 456 5570/+233 (0) 50 571 3160

ADRESSE COURRIEL : projects.sdbaos@gmail.com/economersdbaos@gmail.com
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Salesians of Don Bosco West Africa South, St. Joseph Province (AOS PROVINCE) would like 
to express our appreciation for your generosity in support of DON BOSCO MISSION in West 
Africa. Your funding support and personal commitment was incredibly helpful and allowed 
us to reach out to many more children and young people. Your assistance means so much 
to us. 
We are grateful to all our Sponsors and Development Partners.

Don Bosco Child Protection and 
Youth Empowerment projects 
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